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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU JAPON ET L'ORGANISA-
TION POUR L'EXPLOITATION DE L'ÉNERGIE DANS LA PÉNINSULE 
CORÉENNE CONCERNANT L’OCTROI D’UN FINANCEMENT POUR 
LA MISE EN ŒUVRE DU PROJET DE RÉACTEUR À EAU ORDINAIRE 

Le Gouvernement du Japon et l'Organisation pour l'exploitation de l'énergie dans la 
péninsule coréenne (ci-après dénommée « l’Organisation »); 

Réaffirmant  l'objectif convenu de résoudre de façon globale le problème nucléaire 
de la Corée du Nord, exprimé dans le Cadre convenu entre les États-Unis d'Amérique et 
la République démocratique populaire de Corée, signé le 21 octobre 1994 à Genève; 

Rappelant que l’Organisation a pour mission d'assurer le financement et l'approvi-
sionnement, en Corée du Nord (ci-après dénommée « DPRK »), d’un réacteur à eau ordi-
naire (ci-après dénommé « LWR ») et que l’Organisation peut recevoir des fonds des 
membres de l'Organisation, d'autres États ou d'autres institutions, en vue du financement 
des projets conçus pour l'exécution de la mission de l'Organisation, tel que prévu aux ar-
ticles II et III de l’Accord sur la création de l'Organisation pour l'exploitation de l'énergie 
dans la péninsule coréenne, fait à New York le 9 mars 1995; 

Rappelant également l’accord entre l’Organisation et la DPRK selon lequel 
l’Organisation est chargée de l'approvisionnement à la DPRK, dans le cadre du projet de 
réacteur à eau ordinaire (ci-après dénommé le « projet LWR »), d’une installation nu-
cléaire composée de deux réacteurs à eau ordinaire sous pression, et prévoyant le rem-
boursement à l’Organisation, par la DPRK, des installations LWR; 

Confirmant que le Gouvernement du Japon envisage de jouer un rôle financier cru-
cial dans le projet LWR, dans le cadre d’un plan de projet global visant à garantir la réus-
site du projet LWR et qui concerne directement la sécurité et la stabilité de la région de 
l’Asie du Nord-est; et  

Désireux d’établir un cadre pour l’octroi d’un financement pour la mise en œuvre du 
projet LWR; 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier 

Un prêt d’un montant maximum de cent seize milliards et cinq cent millions de yens 
japonais (¥116 500 000 000) (ci-après dénommé « le Prêt ») sera accordé à 
l’Organisation par la Banque d’import-export du Japon ou par la Banque japonaise pour 
la coopération internationale qui a succédé à la Banque d’import-export du Japon (ci-
après dénommée « la Banque ») pour la mise en œuvre du projet LWR, conformément 
aux lois et règlements applicables au Japon. 
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Article II 

Le Prêt sera accordé dans le cadre d’un accord de prêt qui sera conclu entre la 
Banque et l’Organisation (ci-après dénommé « l’Accord de prêt »). Les modalités et con-
ditions du Prêt qui seront fixées dans l’Accord de prêt comprendront, entre autres, les 
principes suivants : 

a) La Banque déterminera le montant du décaissement et versera ce montant sur 
une base semestrielle, le 16 janvier et le 16 juillet de chaque année, en respectant le mon-
tant du décaissement requis pour le semestre suivant, tel qu’indiqué dans la demande de 
décaissement adressée par l’Organisation à la Banque et notifiée par l’Organisation au 
Gouvernement du Japon. Nonobstant les dispositions précédentes, la Banque peut, au 
cours de l’année civile 1999, déterminer le montant du décaissement et remettre ledit 
montant à des dates autres que celles spécifiées dans le présent alinéa. 

La date du versement final sera la date d’achèvement de la deuxième installation 
LWR ou la date correspondant à cent treize (113) mois suivant l’entrée en vigueur du 
Contrat clés en main (ci-après dénommé « le CCM ») qui sera conclu entre 
l’Organisation et le maître d’œuvre du projet LWR, au premier des termes échus. Si la 
seconde installation LWR n’est pas achevée au plus tard à la date de versement final dé-
finie plus haut, l’Organisation et la Banque se consulteront afin d’étudier la nécessité de 
décaissements supplémentaires et de décider des mesures à prendre; 

b) Le taux d’intérêt de chaque décaissement sera le taux annuel de base à long 
terme en yen japonais à la date de décaissement moins zéro virgule deux pourcent 
(0,2%), ou le taux annuel du Programme fiscal d’investissement et de crédit du Japon à 
ladite date, le taux le plus élevé étant retenu. Le taux d’intérêt applicable à chaque dé-
caissement sera ajusté tous les dix (10) ans suivant la date de décaissement, le même 
jour, par rapport au taux d’intérêt susmentionné à cette date; 

c) À l’achèvement de la première installation LWR, l’Organisation, avec le con-
sentement de la Banque, déterminera le montant de la partie du Prêt qui a été utilisée 
pour la réalisation de la première installation LWR. La partie restante du Prêt sera utilisée 
ou devra être utilisée pour la deuxième installation LWR. Le remboursement du principal 
de chaque partie du Prêt sera effectué en trente-quatre (34) versements semestriels iden-
tiques. 

La date de premier remboursement du principal de la partie du Prêt utilisée pour la 
réalisation de la première installation LWR sera la date correspondant à quarante-deux 
(42) mois suivant la date d’achèvement de la première installation LWR ou la date cor-
respondant à cent trente-sept (137) mois suivant l’entrée en vigueur du CCM, au premier 
des termes échus. La date de premier remboursement du principal de la partie du Prêt uti-
lisée pour la réalisation de la deuxième installation LWR sera la date correspondant à 
quarante-deux (42) mois suivant la date d’achèvement de la deuxième installation LWR 
ou la date correspondant à cent quarante-neuf (149) mois suivant l’entrée en vigueur du 
CCM, au premier des termes échus. Si l’Organisation ne peut pas commencer le rem-
boursement du Prêt à la date de premier remboursement définie plus haut, l’Organisation 
et la Banque se consulteront afin de revoir l’échéancier de remboursement susmentionné 
et de décider des mesures appropriées à prendre; 
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d) Les intérêts produits par le Prêt seront payés par l’Organisation sur une base 
semestrielle; 

e) Sur demande, l’Organisation fournira à la Banque des informations et des don-
nées concernant l’exécution, la livraison et la mise en œuvre de l’Accord de prêt; 

f) En cas de suspension ou d’interruption du projet, l’Organisation et la Banque se 
consulteront afin de déterminer les mesures appropriées à prendre, y compris la suspen-
sion, l’annulation et/ou l’accélération du Prêt; et 

g) L’Accord de prêt sera régi par les lois et règlements du Japon. 

Article III 

1. Le Gouvernement du Japon accordera une subvention (ci-après dénommée « la 
Subvention ») à l’Organisation, en versements multiples, d’un montant total équivalant 
aux intérêts totaux dus par l’Organisation à la Banque, conformément à l’Accord de prêt. 
La Subvention sera octroyée à l’Organisation de façon à garantir le paiement des intérêts 
par l’Organisation, conformément à l’Accord de prêt. 

2. L’Organisation utilisera la Subvention uniquement aux fins du paiement des in-
térêts à la Banque. 

3. Le Gouvernement du Japon peut, avec le consentement de l’Organisation, verser 
directement la Subvention à la Banque. 

4. Le fonds spécial de dix-neuf millions de dollars des États-Unis ($19 000 000) 
établi par le Gouvernement du Japon en mars 1996, apporté en garantie à l’octroi du fi-
nancement en cas d’insuffisance de liquidités de l’Organisation, sera considéré comme 
faisant partie de la Subvention. 

Nonobstant les dispositions du paragraphe 2 du présent article, l’Organisation peut 
continuer à utiliser le fonds comme une garantie, sous réserve que cette utilisation du 
fonds n’entrave par le paiement, par l’Organisation, des intérêts générés par le Prêt. 

5. Aux fins du calcul du montant de la Subvention accordée à l’Organisation en 
vertu du paragraphe 1 du présent article, l’Organisation communiquera au Gouvernement 
du Japon le montant estimé de décaissement requis pour chaque exercice budgétaire ja-
ponais avant le 1er juillet de l’année précédente. 

6. Les autres modalités et conditions d’octroi de la Subvention seront déterminées 
par voie de consultations entre le Gouvernement du Japon et l’Organisation. 

Article IV 

L’Organisation veillera à ce que le Prêt soit utilisé de façon appropriée et unique-
ment aux fins du projet LWR. 
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Article V 

L’Organisation veillera au remboursement régulier en numéraire du principal du Prêt 
et au paiement des intérêts correspondants, conformément aux modalités et conditions 
établies dans l’Accord de prêt. 

Article VI 

Sur demande, l’Organisation fournira au Gouvernement du Japon les informations et 
données concernant la mise en œuvre du présent Accord. 

Article VII 

Le Gouvernement du Japon et l’Organisation se consulteront concernant toute ques-
tion éventuelle découlant de, ou liée à la mise en œuvre du présent Accord. 

Article VIII 

1. Le présent Accord entrera en vigueur à la date à laquelle le Gouvernement du 
Japon et l’Organisation se seront échangé les notes annonçant l’accomplissement de leurs 
procédures internes respectives nécessaires à l’entrée en vigueur du présent Accord. 

2. Le présent Accord peut être suspendu ou résilié sur accord écrit entre le Gou-
vernement du Japon et l’Organisation. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé le présent 
Accord. 

FAIT à New York, le 3 mai 1999, en double exemplaire, en langues japonaise et an-
glaise, tous les textes faisant également foi. 

Pour le Gouvernement du Japon : 

S. OTSUKA 

Pour l'Organisation pour l'exploitation de l'énergie dans la péninsule coréenne : 

DESAIX ANDERSON 


